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msp jet/ts

msp jet DiGital

ITA  Modello MSp Jet/tS macchina rinforzata per impasti 
duri con bassa percentuale di liquidi. dotata di trasmissione 
speciale per ridurre lo sforzo, spirale maggiorata.

ENG  Model MSP JET/TS reinforced machine for mixing dough 
with a low percentage of liquid. it features a special drive to reduce 
stress and a large spiral.

FRA  Modele MSP JET/TS machine renforcée pour pétrissages 
dures avec plaine en pour-cent de liquides. Douée de transmission 
spéciale pour réduire la force, spirale majorée.

ESP  Modelo MSP JET/TS máquina reforzada para masa fuerte 
con un porcentaje bajo del líquido. Dotata de una trasmission especial 
para reducir lo sfuerzo y un espiral grande.

impastatrici a spirale 

Msp50 jet/ts 1040x570x1250 275 530 70 45 30 3,25

Msp60 jet/ts 1040x610x1250 295 580 95 60 37 3,25

Msp80 jet/ts 1190x730x1420 411 700 142 80 50 4,95

Msp100 jet/ts 1190x730x1420 454 700 157 100 65 4,95

Msp130 jet/ts 1260x830x1420 495 800 216 130 80 6,45

Msp160 jet/ts 1460x930x1570 722 900 273 160 100 6,75

Msp200 jet/ts 1460x930x1570 738 900 298 200 125 8,55

Msp250 jet/ts 1560x1030x1570 815 1000 368 250 150 11,05

Msp300 jet/ts 1660x1130x1570 854 1050 450 300 200 11,05
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Msp60 jet digitAl• 1150x700x1280 325 670 115 60 36 3,7

Msp80 jet digitAl• 1150x700x1280 330 670 130 80 50 4,8

Msp120 jet digitAl• 1265x785x1280 488 750 188 120 75 4,8

Msp160 jet digitAl• 1430x883x1520 675 850 275 160 100 10,3

Msp200 jet digitAl• 1500x944x1520 710 910 305 200 125 10,3

ITA  questa impastatrice e’ adatta per impasti medio/soffici tipo baguette ed altri tipi di pane tradizionali francesi. dotata di freno vasca per poter mantenere 
costante la velocita. fornibile con comandi manuali, semiatomatici ed automatici.

ENG  This mixer is suitable for medium/soft dough for baguettes and other types of traditional French bread. Equipped with bowl locking system to keep the speed 
constant. Can be supplied with manual, semiautomatic and automatic controls.

FRA  Ce petrin est adapte pour des pates moyennes/moelleuses de type baguette et autres types de pain traditionnels francais. Equipe d’un frein de cuve pour pouvoir 
maintenir une vitesse constante. Pouvant etre fourni avec commandes manuelles, semiautomatiques et automatiques.

ESP  Esta amasadora es apta para masas medianas/suaves tipo baguettes y otros tipos de pan franceses tradicionales. Equipada con freno en la cuba para mantener 
constante la velocidad. Puede entregarse con controles manuales, semiautomaticos y automaticos.

impastatrici a forcella french style fork mixers
pétrins a fourche

amasadoras de horquilla

spiral mixer
petrin à spirale
amasadora de espiral

vedi legenda simboli - see symbols legend - voir la legende symboles - ver la leyenda symboles

Vl330M 1150x1500x1200 525 1000 330 160 100 3,3  5,1

Vl330s 1150x1500x1200 525 1000 330 160 100 3,3  5,1

Vl330A 1150x1500x1200 525 1000 330 160 100 3,3  5,1
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